
— Интересно, какие сокровища хозяйка привезёт с собой? — с предвкушением сказал Ду Фань.
Он был уверен, что хозяйка не просто убила Хан Жона, но и нашла что-нибудь ценное.

Лэн Хуа и Фань Линь переглянулись и улыбнулись. Фань Линь сказал:

— Я пойду в резиденцию и посмотрю, как там дела, — и вышел.

***

Два дня спустя три человека стояли у ворот резиденции Чжо в одном небольшом городке.

— Мы пришли, — сказал Чжо Цзюньюэ, поворачиваясь к Фэн Цзю.

— Давно я здесь не был, — сказал Хуньюаньцзы, поглаживая бороду. Он посмотрел на Чжо
Цзюньюэ, а затем на Фэн Цзю: — Как вы собираетесь представиться? Просто скажете, что
пришли навестить твою бабушку?

Фэн Цзю посмотрела на старика и сказала Чжо Цзюньюэ:

— Когда мы войдём, я буду держаться рядом со стариком. Не нужно меня представлять, просто
найди возможность познакомить меня со своей бабушкой.

Старик, услышав это, засиял от радости:

— Держаться рядом со стариком? Стать моим учете… кха! — Он запнулся, заметив её взгляд, и
проглотил остаток слова.

Он всё ещё хотел научиться у неё тайцзицюань, поэтому не стал её злить.

Чжо Цзюньюэ кивнул:

— Хорошо, я понял. — Он подошёл к воротам и постучал. Через некоторое время они
открылись, и из них выглянул старик.

— Старший молодой господин вернулся! — радостно сказал старик. Он посмотрел на людей,
стоявших рядом с Чжо Цзюньюэ, и, увидев Хуньюаньцзы, поспешно поклонился. —
Бессмертный Хуньюань.

— Угу, — ответил старик, бросив на него взгляд.

— Старший молодой господин, бессмертный Хуньюань, прошу вас, проходите. Я позову главу
семьи, — сказал старик, приглашая их войти. В этот момент он заметил юношу в зелёном
платье, который стоял за Хуньюаньцзы. Судя по его простой одежде и скромному виду, он был
слугой бессмертного Хуньюань.

— Не нужно беспокоить второго дядю, я сам провожу его в западный двор, — сказал Чжо
Цзюньюэ.

Старик растерялся, глядя на то, как они входят в резиденцию и направляются в сторону
западного двора. Он подумал, что, раз уж пришёл бессмертный Хуньюань, он должен сообщить
об этом главе семьи, даже если тот идёт в западный двор.

Закрыв ворота, он направился в главный двор.



Фэн Цзю, следуя за стариком, незаметно осматривалась по сторонам. Она заметила, что,
помимо охранников, служанок и слуг, в резиденции было ещё несколько скрытых стражей.
Беседки, дома и даже мощёные дорожки были очень красивыми, а вокруг царила атмосфера
умиротворения и спокойствия.

Однако, когда они свернули на дорожку, ведущую в западный двор, всё изменилось. Дорожка
была пустынной, и они не встретили ни слуг, ни охранников, даже скрытые стражи исчезли.
Западный двор был словно отдельная резиденция, которая резко контрастировала с
величественной и роскошной атмосферой основного дома. Она была тихой и уютной.

Фэн Цзю, видя, что вокруг никого нет, спросила Чжо Цзюньюэ:

— Почему здесь так тихо? Почему западный двор отделён от остальной резиденции?

Чжо Цзюньюэ не успел ответить, как Хуньюаньцзы, поглаживая бороду, обернулся к Фэн Цзю:

— Верно, я ещё не рассказал тебе об этом! На то есть свои причины.

Он замедлил шаг и пошёл рядом с Фэн Цзю:

— В семье Чжо есть восточный и западный дворы. Хотя они находятся в одной резиденции, но,
как ты видела, к ним ведут две разные дороги.
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